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Reading the Authorized Version of the Bible (1611) with the Oxford English Dictionary
— in the Case of owe, ought, own —

U
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1. owe, ought, own¢)48E &
2. owe DEEW & B L AVO A
3. =& Dought
4. [&E£ 8] Dowe DFES
5. BhEhEE & L ¢ Mought
6. F& T Down & RESHFE G own
7. ‘anything't=485 9 3 ought
8. f55
9.
10. &5

1. owe, ought, own (O fH 1 B 3E

BREFETH owe i3 [FELEFEI 1L oughtid [ FNETHB ], ownld (74T 3
DERDPELIFHTHE LBV TTh AV, ZThoOHEL 1611 €T SR (e
FFREE | (The Authorized Version, King James Version of the Bible) = & B34 5 7%, LECE
RIEFEOERTHE L CBAPHRLVIEEVRI S, ZORMAIBEE 400 £0REQFE
BIABT, 5 OEBORS - Mo &b b Th b, FhTI, [HEkmeE] (i
T AV) HTSEFOEFORE - HECTEL (HRTLI0EES L6 L nod, U203,
[Fv 227+ — FHEEARA] (1928E0M, LT OED) L3 Efﬂ&éﬁﬁﬂib:ﬁﬂo TS
. AR (OE, 750-1100), 3635 (ME, 1100-1500). IEIEMIEE (Early ModE,
1500-1700), HEEAEEE (Late ModE, 1700-1900) DEMAEFLEHOLERBEFH
Bk - AR OISR b o THR A 2 BRE - REOEEE LTERT 200
Fwot ENTIROEDEFIM L T, owe, ought, own D8k L2 BIR % 2R 5 DED [ZHEHL.

*KARIBE, Tsunenori [{3R3 2 F 45§



TFERM] A BMLTHRALTAL ) BANCEF owe OFFEMA G H T (o

[Comm. Teut: OF. dyan, pres. ic ah, pa. ic ahte = OF tis. (4ga). dch (hich), dchte, OS. égan (éh),
éhta, OHG. eigan, ON.. eiga, 4, dtta, Goth. aigan, aih. aihta: one of the original Teutonic preterite-
present verbs (se¢ CAN, DARE, DOW, MAY)... This vb. now survives only in Eng. and the
Scandinavian langs. (Sw. dga, ega, Da. eie 10 own, have). In Eng. it has undergone much change
both of form and sense. The original preteritive inflexion of the present tense (dh, aht, ahst, ah,

d3zom) began in late OF. and early ME. 10 be supplanted by the ordinary pres. tense forms (e.g. 3rd

'sing.. ahd, awep, owep. awes, owes, pl. 4520, azep, 03ep, oweth. etc.); and in mod Eng. the tense is '

entirely thus levelled, owe, owest, owes, —eth, owe. The OE. pa. lense ahre, ME. ahis, Ghte,
survives as ought, but before 1200 this began to be used (in the subjunctive) with an indefinite
and hence present signification, in a special sense, and thus gradually came 1o be in use a distinet
verb from owe (for which see OUGHT v.); its function &s pa. tense of owe being supplied in 15th
c. by owed. The orig. pa. pple. in all the Teut. langs. became an adj. of which the mod Eng. form is
OWN a; but as a pa. pple. OE. d3en was still used in 16-17th c. as owen, oune. A later pa. pple.
aucht, ought, conformed to the orig. pa. tense; is found from the 14th c: see OUGHT v. 7. The
current pa. pple. is owed; o that the whole verb has now the ordinary weak conjugation owe,
owed, owed. The change of signification from habére to debere can be best iraced in the scheme
of senses below; but the primitive sense ‘have, possess’ is not yet extinct in the dialects, which use
awe or owe = own, and have not entirely lost the connexion of owe and ought.

OUGHT, being now in Standard English practically a distinct word, has been fully treated in its
alphabetical place, and is not dealt with here: but, for the historical development, the two articles

OWE, QUGHT, should be read together.]

- DHEBIC I owe & HMD 2 D DIEOBEIBMHME S LT D TR ESTAE, &
Towe BFELTVEBETHo - EPFOER LOES VT BOFEsETCREN, £
O, BUET THRIF LT 5 DRI L KKEOATH S LB OND. TOBRIEFRE, (8
£ - BWEDH| 25O TBEHBTS > TREO AL AT o T, OB HMIP S ME
I RAETB O ABREEE & o CREOBEH O ABZELICEAT L, Barly Moder English (AV
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LFENIZAD) Towe, OW"esl, owes,eth,etc. iR o T EARENS,

KIZ, OE D% ahte, ME 3hte, ohte {3 ModE ought & LT &58- 7245, 1200 2ELLATIC
(REET) REOEHRGERTHOORL L1020, KBIZowe L BHOBTIC 2 >T W
E. ISR EOEEL LT OBIBEI I EEL ML) T bR BT owed
AT T e

TRCOP N~ 2 BT owe WEOBEFAWITEA L LTS B bAH, KT
b BESFATD OF Gzen STET L LTHBV B [+ - - OFFEI %5 | OB S ModE
own iZBEE LA, L L AV TEHER cwn REFH LR TR Y,

77 ¥Ee Ay habere (= ‘have, possess’) #*& debere (= ‘owe, debt’) ~0 owe 7 EIE
BLRFEHMOBROBB L BRI 224, BULOFETIHES ‘have, possess’ DI
BWHRLTES T, oweds ‘own’ DERTH B, owe & ought OBRE 541 % b7
B TRV, Lo LRAEREE TR ought 1. VUIZBISEIZ 2 o7 & MBS 4. BIEM Lo
KoTWEDT, MEDELORNICSWTRIEL & &bt THE<E T o, BLEA

OEDDAETH 5,

2. owe DFE EBRRB LU AV O RS

ORI T owe L FNCHET 2L RIERASTHL LSO TVAD, haeb
DERCLELZWFEEDODEWY L TERLTWE RV, £, 2O owe DA (B
B-REBZE-BEBER - BESAR) % [FERM 0BELLTRELLERDLE S C
7% %o OF agan— ahte— ahton— agen, ME owen—ohte—ohten—owen, ModE owe—ought / owed
(AEBORBEEL L) —own / owed Th Y, AVIZHV SN TV 5 owe ki OF agan DI3E
T, ought % DB OE dhte DRIETH 5o 15 HH2 ought HTIOHEE & 25 1520
FBER owed BE Uiz, F/2, S OBIFH DTSN habere (= have, possess’) 406 dabére (=
‘owe, debt’) ~EZ EL 7z,

BERECOWT, EBEMIE The change of signification from habére 1o débére can be hest
traced in the scheme of senses below; bul the primitive sense ‘have, possess’ is 110t yet extinct in the
dialects. LT B DT, OED D owe D [FEHEMW] % FH 2 L. I Tohave to possess; to own,

II. To have to pay, Il. To Have it as a duty or obligation D =00 HEHIZKM E 2 2 L Abh b,



FEBMASRST WA LD 12, I & [E#] ‘the primitive sense’ & LT 2 OFEDEMHEE
2EZ22E, LIHAOHE) BigTs] 1. [(HACH., HVYEFHETLOT) BER
Bromv] I [GETOW) #ETHEL| EhsTHSH LERMENL T2,

AV Tl owe DRBIIS R (2T DA TH B0 owe DELTHD ) B owe BIROHIIL,
@O Rom. 13:8 Owe (=BHTHAMIR, 2T, AT} no man any thing, but to love one another.
[AvicBLAY ZE0iErE, Zhidl i@ Fdo e ETAh J (FEER)

WHEAPNIETE ) DIEMIE I AR 22

DIBI L2l [BEEZEY |, $hbb dbire DERTH D, =0 owe it 2 NHEHAST
THhhb, ZJ\Jﬁ?_ﬁﬁiﬁE@lhou FEELT D owest FHIT) .

(2 Mar 18:28 Pay mee that thou pwest (=IRAT). & %R CEER) AF w{EZ

(3 Luke 16:5 How much owest (=I84T) thouvnto my lord? [h7-L@OEAN{ BFD
MHH (XER) i, EEAIVEI L2AHMEESH D B

@ Luke 167 And how much owest (=BfT) thou? THL7zid, W SHEYHFHLOM )
(XFBR) BHILoAHMIEEDBH

(& - Philemon 1:19 1 doo not say o thee how thou owest' (=34T) vnio me, euen thine owne
selfe besides [ G 7hHa-BE%, HELEEITWAZ LR, vk LFLed/ (X
CER) K. BREELoTHEISERHMAY, RINETDT

O 4fFHY, TT debere DEKTH S,
SAMBEHEAEED owath (ICBA L, £ T38H 5,

® Leviticus 14:35 And hee that oweth (BT owneth) the house shall come. [ (ZTEER) #

OFEDERID ]
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(@ Acis21:11 So shall the lewes at Hiersalem binde the man that oweth (34T owneth) this

girdle, [ ZVH L ATIFYABZOHFOR/ELZE#HETH 2

Philemon 1:18 If hee hath wronged thee, or oweth (= 3§47) thee ought, [#E4%% 7% 7= (24T
MEEE G A0, AREEs D LTWG ],

BUERT &7z owe DBAEBO 8FITIE ‘dibere’ DEROBEE 68 (D~G). @) T, ‘habére’
DEROBE2F] (B, @) THY. ‘habere’ & ‘debsre’ DL HOERIE SV HRT
WhHILWRPL, b LANREED owe [BEEE) | OBRLTEH > T L HEEI 1611
FEDAVEROG L LRHO@LDOBERET HPERAW LT 575 59, BIFHAETE
UEE IR 20BN, B éﬁﬁﬁ?ﬁﬂﬂiﬂi AV D owe % ‘habere’ DEBRD KT
B THADT, own CEBEMATVIDNOTHDE, TOL I HTEREEIT 400 EDEF
HOEICHWE D RER., AT T 2PEEBI N TESF I ISR TVEDTH S,
CHBFLEDEEDOFT ‘aweth (BT owneth)’ LEFERLARBTHB, OED D - 0OIEX
DEEHET | HFIE 21825 Forby Voc. E. Anglia sv. Mr. Brown awes that farm. & %2 > CH Y, OED
WAL (1928) @ (OTHD ML 1902-4 4T, James Murray DIEE 4 5) HAFINED
FEPRAITIE, 1826 FLIAT  {(al825 W ald ante DEEEET [LIFT) OF) 2 b oTowe DI D
BRDEERI R oo 2 LR RLTWA, _
BRI BT ‘habBre’ AEEE IR o LHEICOWTI OED M Twvik v, &%
%, owe @ ‘habere’ A5 ‘debere’ ~DEERZALDT {have, possess T EORBROTFERD
ALD0D, FNOOHEIEEN LS OTIES ). owe HEORTEN - B BHE(L
LoT, TFR ) REMERICERIChE o TRERE L A0 EEL B, ‘habere OEHE
D owe DREH S IZRAEIELA 155 o TE A0 Tit% . FHEFEO have, possess &4
THOETA A, Ttk 6 #iT31{ OED, own, v. OFERMOTARD L 312 ‘habere’ OZTHET
FhNTBT own T Vo ZABEFEER DL, FORMEEEH owner(s) 5, Wb idilipk
(Backformation) THEHE L7207 b L&, '



3. =D ought
%u@g%m%ma&wmmﬁ%wmw@ﬁfﬁwm@uuﬁ%%@b5&éﬁﬁ\?ﬁ
T o7z owe DHEFB OB EIE SFFE TR R v, AVEET ought / oughtest sETEAT 102614
HWTET, owe DBEHD ought P 6 THVWOTHEFERTH L, TFFAr—2¢ L
T I=5 11REE] Doght ERTAHALLERT6HSB 5,

O Matt. 5:23 thy brother hath ought (=‘anything’) against thee: [& % 7= DR H 110

ERETRWTWSf (CRER) RewEisszis s

@ 18:24 one was brought vnto him which ought (847 owed) him ten thousand talents. [ (F
) —HF 70 2B L RS T OIS ER TR ]

(® 18:28 and found one of fellow-seruants, which ought (384T owed) him an hundred pence:
[COFEREFICETT 4 0 OEEE L Twiziliciliss &

@ 21:3 And if any man éay ought (=‘anything’) vnioyou, [ & L. ZhpETAPS o102 bl

(& 23:23 iudgement, mercie and faith: these ought ve to haue done, [TE#%., 2E#E, B, —h
CEfTAREZETH =72

(& 25:27 Thou oughtest therefore to haue pat my money to the exchangers. | 4Lk b, H7>
LOEEGITICANTBETH 7]

BEODTH eI O ought FRVER TR, DL ICAVIEBWTEREBRAD [#&
fiixEo7z] Dought (@, @) HBRTHAR CHIAELD owed iI2B X0 E 5L, “anything’
DED ought (D, DR archaic % 455 AV KA E LTRATLRHESR, BBED - - -
TRETHE| Dought (B, @) dHHERTVEZOFHREND,
::?Avéﬁﬁﬁﬁaa@u/w@mm@&ﬁﬁ&SE@ﬁﬁ%Ef&éu%um%@\
fowed” OFIE TIBF] ik &, [H#) K bR [~41BEE] o2@e [ViEss]
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TEALMO 3B Lok ve BHBFEORE [AH] 115, [H#] 1516655, ‘anything
DFE TIRF] 220815 525, T3] 1081 L b,

4. [BEEED | Dowe DEFE
%ﬁLtiﬁth&%ﬁ%éJ@%ﬁ\1%f%ﬁt®~®\0&2%féﬁt®\®
OHBIAFZNIZE-5, FTEERBICOW T owe, v DEEMOBES, BITBETAL,

I . To have to pay.
Thts branch and the next were expressed in OE, as in the other Teutonic langs., by the v. sceal
pa. tense scealde, inf. scufan (Goth, skal, skulda, skulan), mod Eng, SHALL, SHOULD. The first
~ traces of the mod. use appear in the Lindisf. Gloss, which renders L. débére (where the Rushw.,
like the later Ags. Gosp, uses scular) by the phrase Zzan 't 3eldanne ‘to have to pay’. Examples
are wanting during the following two centuries to show Lhe-stages by which this was shortened to
the simple #zan, which is found by 1175 in full use, both in the sense ‘o owe (money)', and ‘to
have it as a duty’, ‘to be under obligation (io do something’, in both taking the place of OF. sculan.
(See also QUGHT v. 2, 5.) The result was that shall gradually ceased to have the sense ‘owe’,
retained that of obligation with a weaker force, and became mainly an auxiliary of the future
tense; while d3am, agen. ozen, owen, owe, in taking d&b&re as ils main sense, has in Standard Eng.
lost that of habére, or handed it over to the cognate QWN, which shares it with have and such

Romanic synonyms as possess.

FEEERI OIS, OEORDI S [AHEAS. HHED ] OBKTIE, owe ought -
IU%QMmemﬁmeﬂTMt:tﬁbﬁ%oL#Lcw%2ﬁﬁﬂi%®§ﬂ%ﬁ@
CBRVLTSET TN AERAD ] LENSORELS [ - - %%&BH L3 5] OWMET shall
EoTbBI LR, HEEF TRV TVA, shall BB OENE* B RROBETL
TEDIZ2NTowe HFENILE > TR D020 TH L, LI LS TLBERD shoudid [+ -
TRETHL] ORBOERELEL THBFLL T B0, ought & FAT L7 B4 TS

L3,



LEBRHICHK  owe ®EETE (QETRCOBMFRI? EEBAHF] OFEBEE LTw
H0T, DLTORBATC—RBEBILREZ 2 amid 2 ABBEERETH2) OEABLTRTHRL,
PLTo3flidRic Avapl: LTEITFA-b0 LR LEFRTH L,

. Z2.oa..
[c950 Lindisf. Gosp. Matt. xviil. 28 3eld paet du aht 1o 3eldanne [ Viig. debes, Rushw. and Ags. G.
scealt, Hatt. scelt). (LFE2. @& _
Ibid. Luke xvi. 5 Huu micel aht du to Zeldanne hlaferde minum? [ Vulg debes domino meo, Ags. G-
sceall pu minum hlaforde]. (L& 2. GEM)

Ibid. 7 Huu feolo aht u t10? [ Vulg. debes, Ags. G. scealt pul] (B2 2. @FH)

WANOFIE Lindisf. Gosp. @ [T# 4] 18 28 B zeld baet du aht to zeldanne  (=pay what you
have to pay) & Rushworth Gospels & Anglo-Saxon Gospels T3 scealt, Hatton Gopels Tid scelt
%%, F 72 Lindisf. Gosp. @ [M77] 16 % 5 & Huu micel aht du to 3eldanne hlaferde minum? (=
How much do you have to pay to my master?) T aht to zeldanne ZeD23F L, Ags G Tk
scealt 2%, [AE [W# ] 163 7 #i9 Huu feolo aht du 10? (<How much do you owe io {your
master?) T aht ORI L, Ags G Tl sceall o TWB, SHTOETH [AEFE |
OBFE LT FERTOIHEEETS) shal BFF—BWLE -l ePbhd, ZOEKRD
shall DEEF[IL 01425 Hoccleve Mir. Poems xii. 695 The leeste ferthyng pat y men shal. (OED,
shal, v B.L1.A) TdHhib,

> E 12 ought k22T OED, ought, v. DEEEM. T T2 a OME L HFE R TR,

. pa. tense of OWE v in its existing sense.

+2. a. Had 1o pay, was under obligation Lo pay or render; owed. (Cf. owe v. 2.} Obs. or dial The
full phrase ahte ro 3eldanne, 'had 10 pay = debebat, owed, appears in the Lindisfame Gospels; but,
for the following two centuries and a half, examples are wanting to show the passing of this inio
the simpie ahte: see OWE v. 2.

alc950 Lindisf, Gosp. Matt. xviil. 24 Enne sede ahte 10 3eldanﬁe [Vulg debebat, Rushw. sculde,

Ags. G. sceolde, Hatt, scolde] tea dusendo craftas. (LF 3. @)
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Ibid. 28 Enne of efnedeznum his sede ahte to jeldenna [other vv- as in 24] hundras scillinga. (_E
i 3. @FER)
{bid. T.uke vii. 41 An ahte to 3eldanne [ Vulg. debebat, Ags. Gosp. sceolde] penningas fif hund.]

{=The one owed five hundred pence & 7z %)

owe [BfiZH )] OBEBL LTD ought 1k, B EHERECHERCHSIZ LR Tuvia,

3

ZDFIW 3 WD OE @ Lindisfame Gospels {c950) FTEEMRTIX, Bho 5 5 YRR EE
Vulgata ) debebat % ahte to Feldanne had to pay LEBREB Y L TWE, LHELEDE?
AL ABAS <L RICHIIT A & 2102, 10 eldannne % B% U ahte 7213 T ‘owed O EMECH
Vilze RFELED &5 238845 OED, ought, v OBHEBICOWTHEM (0. T2.4) Thii
Twde LELIORADRw 22 E0MY TRELED | OEMROBEETNES 512
FTREFE) LTBL0rEORMAEL, 22 CLAOIEARNYETAL ),

Lindisf. Gosp. [% % 4 | 18 5 24 8¢ Enne sedc ahte to 3eldanne tea dusendo craefiss. (<One
who had to pay ten thousand Laléms.) I T ahte to 3eldanne D iCH L., fEOERFLTED
Rushworth Gospels  (c975) Tl shulde, Anglo-Saxon Gospels (c1000) Tt sceolde. Hatron
" Gospels (c1160) Tid scolde & #HLFH should DBIEF RV b N T Wb, & 36D Lindist
Gosp. [VF1] 7E 41 ﬁ’ﬁé) An ahte 10 Feldanne pemmingas fif hund. (=The one owed five hundred
pence.} WXt L. Ags Gosp. sceolde & 7% - TH Y should BV 5T 5, IR Iz oW
TRIZESIE, BEBCOWTS TAKEE Y | OFERTERE L L TO should Al v 541
TWizZ bdtbh s,

5. BiighEA & L T O ought
¥ 9 ought, v. DEEFEMAIE,

[OE. ahte, ME. Ghte, o3te, oughte, pa. tense of dzan, ME. o3en, owen, mod. OWE v. q.v. This partly
retains a past sense; but as an auxiliary of predication it has become indefinite as to time: see

branch III, and B.]



EfoTBY, TTiZowe DIEBHTRZL 50, AFought iF owe DBER ThH oz, LI
Lk 2 olERE L TOMSOEHI, ‘auxiliary of predication” [FROEIENE | & L TH
B L TRAREC ok, ERWES, 20t ESMORET B2 2HIE T,
ougat A owe [REER S| OBEBE LTHCBRTHAE, [75 4 BEE] O [
MABS2nREROBA] (18F 23 — 358 0 AVORFIE, @TRZL S ICRITIRT
T LWiBETEG owed B EEZ ATV, HR T OBELBIEMTIE ought DFFT LR
BFAE LCOMECHL Tk, EERICTOHREFDL 2 E2HERLTRDo TR, 20
&3 BhEE & LT O ought DFCiRIL. FEZEMO Branch . As auxiliary of predication. D FE3% 5
ORBELT, $4b OFO/ - e LTEAFRBLN, TOFHRLERE. E510EH
B L 2D AN A ATESN T THEKRY, 2R TR OEDDLFEMAEFIHLTHL I,

M. As auxiliary of predication.

5. The general verb to express duty or obligation of any kind; strictly used of moral obligation, but

also with various weaker shades of meaning, expressing what is befitting, proper. correct,

advisable, or naturally expected. Only in pa. tense (ind. or subj.), which may be either past or
present in meaning. {The only current use in standard Eng)

Tﬁe subject is properly the person (or thing) bound by the obligation, which latter is expressed by
a following infinitive (with, formerly also without, to}, semetimes omitted by ellipsis. Followed by
a passive infinitive, it expresses obligation on the part of some undefined or unexpressed agent,
the subject in this case being the person, etc. to whom the obligation is due (e.g. parenis ought lo
be honoured = it is a duty to honour parents}. .

a. In pasl sense: = owéd it to duty; was (were) bound or under obligation (1o do something).
Usually, now only, in dependent clause, corresponding to a preceding past tense in principal
clause: he said you ought = he said it was your duty. {Cf. ¢ below.)

b." In present sense: = am (is, are) bound or under obligatior: you ought to do it = it is your duty to
do it; it ought to be done = it is right that it should be done, it is a duty (or some one’s duty) to do it.
{The most frequent use throughout. Formerly expressed by the pres. 1, OWE v. 5)

This appears to be orig. the pa. subj. (which in ME. and mod Eng. has the same form as the indic.)

used first in hypothetical or general cases; e.g. Ought one 1o tell the truth under all circumnstances?
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If it should rain, he ought not to go. If he cannot gs to-day, he ought to g0 LO"MOTTOW....

TERAC, ~RCEF2RTHHF L UTHEY LT BBT0 ought OEBE & BIEARA<S
o, = GDEﬁéﬂ HEFCEEEMETCOVTHWEY, bo b BEOFWEY, EL S,
BE, SRLEOBRLET, BEBOAE INCHV S, EHRABETHEETD L,

i%ﬁkﬁ‘%ﬁﬁw%ﬁdﬁﬁtﬁ%hékx%%%&ﬁ&ékﬁﬁb\%ﬁ%w%%
REBEADPOLRIZENDEATH S, B2 parents ought to be honoured = it is a duty to honour
parents) [BEBANZRETH D CHEZH ORBBETH2) o

a BEDEROEEE, S TREBHICHVONS L X C, FHOBEHT - BHo—%
ERLEHRGELEGETH D, Pl he said you ought (= he said it was your duty) [B (72 5)
W (£5) §_ETHE=-FTNIRE (I2b) OBBETH A,

b BIEO TR T OB, you ought 1o do it (= it is your duty to do it}, it ought to be done (=it is -

right that it should be done, it is a duty (or some one’s duty) to do it) 7245, T OFEOREIL, it
should rain, he ought not t go. If he cannot go to-day, he ought te go to-morrow. M X 5 |2 4efE T i
FICREEE LTHWSRZ ER S THS 3,
- MULEAFIRLA CED DREOAETH S, & CHIEKICEEFLL TRV R WAL, ought
uﬁ%%uuﬁmm&txﬁmTﬁ%%%ﬁjﬁarﬁotﬁ%%ﬁﬁwﬁﬁﬁf%%J%
BT - TH2OPEBETHL] CRELALEDND, F-BERABHAICLLmDn
T OEDHFETHTw 5 8910, &FXORE CREEAESAV 6N D L IZhRT
BORMECRBESL), 2BBEOBERTHV S LABAOET AEH 1o 7 ought to
have known [Hl > TWwbR&THofz] DR 1551 FITET S (OED, ought, v 5.¢.)

SCCESA L oot TOBBRBED CEDOBAMERD L. MEDFL. 1200
FZHIZEPIR Ormulem £ R EEE LT, 20M%. BER2 VLTV,
OEDIZH AV R LAFIRROLN TRV, AVTLEBRAVLRTEY, %230 [v4
ARBEE] KBTS ought DHBITHELAZ L) 12, @, @FIhcELT 5,

6. IEEFD own & IREEIAD own
BIICEIE owe @ ‘habere’ DEMRIZBRII 2o L 2B~ 0, ZOFFOBEKITES



ZZ TR LA S BB ORICT| 28N, 20ME Kowe DBELSTL S TELEEH
Down EFNPLERSKWE#H own D2 L TH L, TTOEDD own a DREFHENILAT

AR

[OE. &3en asen = OFris. égen, eigen, ein. ain, bS. égan (MLG. égen, MDu. Eghin, eighen, Du.
eigen), OHG. eigan (MIIG., Ger. eigen), ON. eiginn (Sw., Da. egen); adj. use of aszen {#&3en), Goth.
aigan: — OTeul, *aigano-, *aigino-, pa. pple. of aigan to possess, OE, 43an, OWE v, The primary
sense was thus ‘possessed, owned’ of. Goth. aigin n. ‘property. The Early ME. dzen, besides
vielding the north. awen, awn, midl. and south. owen, own. was shortened 21200 (chiefly in the
south) to 43e, 63e (parallel to the southern pa. pples. in which - was dropped), giving later awe,
ows, which last survived 10 the 16th c. Inflected forms both of the full and apocopate types, repr.
OE. dznes, asenre asnum. azenne, were used in early ME. and owne as definite form still in
Chaucer; owne as a traditional spelling came down to early 17th c. The erroneous division of min
own as my nown led also to his nown, her nown, still occasional in dialect use, esp. in north. form

nain, eic.]

OF agen i3l &' = > FjReE & 368 L TERF ORI T Til owe BiF DB E T3 4 b IR
T LT EREE LT L, ‘possessed, owned” OEBRkEH o Tvy/z, OF agen 12 ME JbE
5 awen, PEL - BEEEH S owen {Chaucer, owne) ##&T ModE own KE 2., HEIBHF -8
EIEEED L 3 i ANMERF O AT RV, his, her, its, their own D X9 b:ﬁ!i Wiz, SRIZ awn,
v. OFFEM % RTHhB, '

[(OF. d3nian, f. 43en QWN a: so OHG. ciginen (MHG. ejgenen. Ger. eignen), MDu. eech:;‘nen. ON.
eigna (Sw. egna, Da. egne).
Used in OE. and sarly ME. in senses 1 and 2; but after this scarcely found till the 17th c. The
derivalives owner and owning are however found in the interim in sense 2. It seems as if the vérb
itself went out of use before 1300, but was restored from the derivative owner, when owe in its

original sense of ‘possess’ was becoming obsolescent. Senses 3-6 are all of the later date.]




FBERR R B T

B3] own OFFIEE RS &, OF TF CIBRH gen 5 IRek L7285 agnian & L CHETEL .
ME #JH] % T 1 ‘make (a thing) one’s own’ & 2 ‘have as one’sa own’ DEHTHV B, 130046
BAENC W o 22 ABEE Lo R A 7225, IRESED owner Fﬁﬁﬁ%ﬂ b, owe D [HiET L]
DEEPERCILOPPE L, COEREHS THEELAZEES DS, LELAVICES
DENFRGEETH Y, BB 2 owe DFBITRZZL I, T owe BH VB TWT, IE
TR T H own WEBEEHZ bR TWVh, AV TIETT mine / his / their / .. own 55 %
FHD own / owne T § AV 2T 575 BB B, 1155 owner(s) 3 Exodus Tt 1051 & B %
1. ST 18B1B B, OED ORETH ownld 1300 ZH1 5 [HEEERIEC 7o Tysts | 71,
(Shakespeare TRFHFL TV AHDWKH L) AV TR IZEBRETH L 2 L HFHWESLHITH
SRz rich B,

7. ‘anything’ (Z#H24 7 3 ought

BRICDEEICEND B H ought L FERB Y REEZETHLOTHEHTE R, AV IOH
HF 2 %8 - RGO ought KDV TR TS E o FTI [v5 ABES] 1220 ougat
pofl (D @) bBOERS (B3WBE), 4FEN MY 7 E] 2% v 7 VIcETH
E90 FRTDought BEESLTEENSSHS) OALEDLL6HH0., HHIZETWE &,

O Exod 5:8 you shall not diminish ought thereof [ (JLZER) S+ (KO @b+

% 2r#1] (= you shall not diminish any of it

@ 511 yet not ought of your worke shall be diminished [(3CFEER) K HOWXiEA L bR

B & &% 21| (= you shall not diminish anything of your wark.)
@ 5:19 Yee shall not minish ought from your brickes of your dayly taske. [ (XCFEER) kb £
DA AZIEDLET S5 3| (= You shall not minish any from your bricks of your daily

task.)

@ 12:46 thou shalt not carie foorth ought of the flesh abroad [ (LEESR) WEDHRE LD
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KO FEH VI B B3] (= Thou shalt not carry forth anything of the meat outside)

® 22:14 if a man borrowe ought of his neighbour, [ ABBEAPORF 2N 2% i3] =if

a man should borrow any (animal) from his neighbour)

® 29:34 if ought of the flesh of the consecrations, or of the bread remaine vnto the morning,
(4 LARBROBITH OBy PR TR 7% 53] (= if any of the flesh for the

consecrations, or of the bread should remain until the morning,)

B 6 B B - BYBIT D oughy OWREHE b - 72 1} 7247, SEHE 6 BIAERH anylbing
CEEDZFATH o 72, BFHAES AV EFI U < aught Tid % < ought BENTVA DU,
LLF R % X 95 12 Shakespeare, Milton, Pope (2 iV 6TV A I &2, HEREL TR
TEZHTHAI . LELOEDTIOBELTTHSL T aught, n2 2502 THE LRV, £
FTREOEFERMPERTHELI .

[f. OF. a 4, ever + wihs creature, being, wight, whit, thing; Jit. ‘€er a whit, ‘anything whatever’;
cogn. with OFris. awet, det, OS. éowiht, OHG. cowiht, iowiht, iawiht, iewiht, MHG. icht, ifit,
fewet, fwet, iet, iut, Du. jet in fets. Already in OE. the full -wit was phonetically contracted
through several stages to dht, whence .regu]ar'_y ME aht, oght, mod. ought, the usual form in Eng.
writers from 1300 to 1550. But there must also have beer a form awhi, aht, with the orig. long &
shortened before the two conscnants, whence regularly (as in caught, taught, etc.) ME. ébt, aght,
mod. aught, the spelling now preferred as distinguishing this word from cught vb. In Shakes,
Milton, Pope, ought and aught occur indiscriminately. The EE. eawiht, ewt seem 1o poinl to an

OE. &wihf with umlaut.]

D ought iTFEFE2FEND OF. 4 0, (="ever’) + wikt & thing) 5% 0., awiht & 15k -T
‘anything whatever’ £ BT HREBL AN, U ABEEL LTS RbRB. Z0OE
a-wiht iZ Bht & i S, ME oht, dght %58 T ModE cught 15632 L, B & -72] 50
BEEERAD T« - +_E2CTH 5] ought & MEFEME D REFE (homonym) 1Zh o, TOFE



HBERERAR ﬁﬁiﬁ%%ﬁ?

@1%0k1%0$K;<mm6ﬂtﬁ\:nuuzﬁ% EOMTREBEFETLLA-ERED
awht, aht B > ZI0E W (. TR SIELAEEED aught P5E L7, MHRLIES T
197 VBRI o L BORAH, %0 [ABER-7] HHVEBHEAO [ - - F~&
Td B ought LIXBIF %7240 ‘anything’ DEMROREICI: anght (BEFEELL S o)) %
Heblithkoiz,

PLEAEERMORETH 2, aught V5 X 0% o 720 REIE - B8O ougnt & X8
FTHLOTHY, 20T aught A ought BB o TRB D 2 ool b b, OED I
aught ¥ ERE LICT 2 C Lt ode, EFOHEMTIEMEERIC 2T Shakespeare,
Milton, Pope THER G CHWLRTWB EFLHEL TV A, AVICOW TSRS v, AV
T aught JEIAEE T ought TEDRTH B LD T X ¥ pASIE Lo 72, AV O ought 12 i2H1F -
BB M EOIES anghn AL T B DBV LR MGV EERICEES ST b
PHLEPLTHD,

8. ¥haE

FEFREH (1611F. AV) £FHb L. BF owe, ought, own AT L B4, ZREFNE
REFD MESHEETENL T - - TRETHB], [FETA] OERTHRTE2075
Yo MWD 2B/ETEZFEL TEALVEEHH S, £ OB ought IIEF owe D3BE
ETHY, oweld [FTETE] BEETHD, Wik b AVTEHIHLDERTIAVLR
TV Thb, LirLought idfic [+ - - #S#ETHE, - - TXEThDH] OBETIC -
FELL, ZOMED AV R bR, BHO own ity e v KT [Fif+2) O
%0 owe DBEFFR 5T & AT own 2 BIREE L7 b DTh By ought FBIBITIL L 7
ik, %@ﬁ%xk owe N HH 2 ICHABIFAZELD owed A7 Uiz, B 1HITRAZORE X
& LT OED D owe, v. DFRIFHE EE 12, owe, ought, own DR 3BT ORGE Bk - Hikz '
e L 7o,

H2ETH, Bfowe CDOWTAVOESHIEHA, BERTEB/NOL2451HEED [
TS| OERIBEN2H, [BEEED ] @ﬁﬂ*@%ﬁﬂfsfﬁﬂ@%%:&ﬁ@%u&‘

HAETHE, BERIED ought DWW TBIr —A - AFF 4 —E LT IFvéM?E%%JI 2
AR B, TRIEZER 7] #5260 (BATRAMITE owed KB 20, [~ F~a7T



HDH] OBEEEORNA2H], EBEMIIZIASD ought & F o7 { BREVERTERED L4
5T ‘anything' OEBETHV O, BLKZED aught (CHLT 550 2fH o7z, AVH
‘anything' O FEBET aught Th BB @ ought HER L TwAZ L2 HL 50 tﬁ%%:ﬂ‘ﬁﬁf
LBk AHT LA, |

AT, [BEEE S| O owe DEHRE OED, owe, v. MFEHN - MU & ought, v @
il HEIMIO. T2 a®k BBl o, RBAIDCOED [V 71 A7 77— BEE]
Tt du ahte {= ‘thou owest’) #° ahte to geldanme (= ‘had to pay’) T o @A, EEALO
MOFEEETid du scealt (= ‘thou owest’) %2 sculde, sceold (= ‘owed’) & shall, should 2% [&
ErxEI] OFEFAL LAV T LA o/, L Lowe b 2HREMED D2
AIMO%E, 1175 FETicidk [BEFED | LehhroRELE [ 2&EBLETE] O
HCshalllck o TRHDBZLER, _

ESHE T, BEFE LToought DEEFBIE L7, Kk [BREED L [ PHEH
THoH] Oowe DAEWTH - 7205, ZOHEOREEIL, If it should rain, he ought not to go. @
£ REBTTHREEBEL LTEVWO A0 ZEEL LT, [ - - <2 TH5] DHE
FHELY owe SO Uz owe XHMBEFICEIRED D, FHiEBowed HEAL
ought /R &3 - 726

M TRIHER. BHHD own KOV TEREL. [+ - FHALTHE) [ - -HED]
DEROBEFAVERLT, TNPSFZEBH own BV TIZOETIRELAZLZ2RA, &
N L300 RIS VW o n ARE T LARIER L7275, AV TEDH T 2flLr%l. $H
INTVi 5 Shakespeare E 24D, AVTRFAER LRV ZAWZ E 2R LA,

7 HiTH. owe, ought, own & IXEEIERI IR 4 VA5, 560 ought & homonym [ - FIEE
WiE] THADTERTE R\ ‘anvihing DED ought FE L7, FIHMTRALIIC [w
5 4 EEE] Tiought DB, TO ‘anything DEBIX 2B dH o 2oht, [Ty
THeFITNTHIDRAPTH 2 & 2HER L7,
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9.

e

1. 22 THW OED 13 ZIHﬁfD CD-ROMMITH Z A5, 10284, 1933 FOFh & NEIE
b v, B3 HICET T MA ST o 78 BT EASAHE Online TEME STV A4, &



TR R A M (L

BCHLD L4572 ought, owe, own 124 E 15 LTV A, 41840k ) RVEILC & 46 008
DHBERIT 7w ATEBANC B LBIN, TR Lo TERBOL BRIV EE L5
AT ERTESAL,

2. BARREARICIHECHEDTA LT b [HFR] 2 AV, TXER) b AVOBHRE L0 F
BB TOb LD BBE s TR, 5 50 ABERE b AV DR L&
DAL RO BEELRS DS L E B LEC, [YER] KERESOSHE T
RN ARFHIE S RA LS L0384 F 27 OBBATEL 5B ZRCH B, 1
PATATEN L AP ALTEL,

3. C OBOBEHROGHIHEC L 5,
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